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四月三十日致安全理事會主席電 

(文件S/337) 

[！！文：英文] 

一九四七年四月三十日，日內芄 

希臘邊境事件調査圑於其第七十九次會 

議時爲行將於五月三日左右啓程前往S a l o -

nika 之分M通過下列工作方針： 

"依照一九四七年四月十八白安全理事 

會決議案1設立之巴爾幹調査圑分圑工作方 

針。 

"壹.2ê依照安全理事會一九四七年四月 

十八日決議案，設立一巴爾幹調查圑分團由 

每一圑員國指派代表一名組成之。其助理人 

員S以一人爲限。 

"武.分【«應設辦公處於Salonika並有權 

於希臘北部及於希臘.阿爾巴,尼亞•保加利亞 

及南斯拉夫境内，侬下列第五節所載之任務 

规定範圍視爲必須或經調査圑或安全理事會 

指定之其他地點執行職務。 

"参.分團之〗義事程序應與調査圑之成例 

及習用辦法一致。調査圑茲建讒分圑之主席 

按&代表姓名之英文字母次序輪流充任，以 

à大利亜代表爲 i t ，毎星期輪換一次。 

"肆.希臘.阿爾巴尼亞.保加利亞及南斯 

拉夫之聯絡代表應隨附分圑協助工作進行。 

毎一聯絡代表之叻理人員不得超M—人。 

伍.分M之任務規定，除以後經調査K1 

或理事會修正者外，應以安全理事會一九四 

六年十二月十九日決,案
2
所規定者爲準並 

附如下之限制： 

―.該分M調査範園僅限於一九四七 

年三月二十二日以後發生經提請其注意之 

事件； 

二. 該分圑不得聽à業巳向調査圑或 

可能向調査圑提出之證據； 

三. fé;經該分圑正式'决定外，不得逕 

行調査任何事件或聽取任何證據。 

"陸.除另有指示外，該分圑應逕向調査 

圑提送報吿。 

"柒.該分團調査任何事件後之報吿應附 

載其所聽取之證據之詳盡紀錄或摘耍，及其 

討論提要。此外，該分M應至少每兩星期提 

送工作進度報吿一次。 

"捌.一.祕書處之組織以每次代一機構 

服務之假定爲據。此項機構或爲分M或爲 

其於行使職務時所設立之任何小組委員會。 

二.（甲）所有送交分圑之文件之複 

印應以一國文字爲限（卽用所送文件之原 

文)。 

(乙）私人及非政府組織函件之處理 

應依照調査圑迄今沿用之慣例。 

t參閲安全理事會正式糸È錄第二年第三十七 

號。 

'參簡安全理事會正式紀錄第一年第二輯第 

二十八號。 



三 .分團會議之簡要紀錄應以ff-«文 

字製成，但公開會議之詳盡紀錄則僅用英 

文。 " 

本人茲擬補充一語，卽調査圑團員於 

閱悉安全理事會關於希臘問題上次討論紀錄 

中若干部份後，請本人轉吿閣下及理事會：本 

圑遵照安全理事會一九四六年十二月千九日 

之決議-案正在執行理事會所委託之任務且隨 

時準備執行安全理事會將來可能指定之任 

務。 

調査圑主蓆 

(簽署） J . D . L H o o D ' 

附件二十七 

* M碰事件調査圑主席一九四七 

年五月五日致安全理事會主席電 

(文件S/343) 

[原文:英文] 

南斯 k夫及阿爾巴; ë亞聯絡代表來面 

(文件S / 3 4 l及 s / 3 4 2 ) 1業經調査簡於五月五 

日第/X十四次會議時審譏。調査圑決定將來 

函中所載聲明引起之整個間題提交安全理事 

畲，因其係屬調査圑任務規定以外之事項也。 

法國代表宣稱此，-函本不應送交調査圑,調 

査圑亦不應爲此召開會議,因其對安全理事 

會管轄範圍內之事項無權處理故也。調査圑 

接受此項意見，'决定將其任務限於搜集情報 

轉送安全理事會聽其決定。調査M又認爲在 

目前情^下所能爲者，僅在闞明該兩聯絡代 

表來函中若干部份之確實意義而已。 

保加利亞聯絡代表於會議時稱保加利亞 

#子調査圑之土#向來忠誠襄助，且於調査圑 

草擬報吿書時仍一秉此種精神。惟保加利亞 

認爲在採取新行動前必須等待安全理事會審 

議該報吿書後之結論。截至目前爲止，保加 

利亜係依十二月十九日之決議案協助調査圑 

工作。保加利亞聯絡代表稱彼相信其政府不 

擬參加分M之工作。渠因未接其政府之明白 

訓令，故木能確切聲明其政府之立場。 

美國代表認爲四有關國家對分圑之義務 

係因+二月十九日之'决議^而生。各該國雖 

無指派代表參加分圑之義務，惟有助其工作 

1參閲附件三十及2十一第六五茛及第六六 

頁。 ' 

進行之義:多，蓋:W斯泣夫:5t希臘憲章第二 

十五條，保加利亞及阿爾巴尼亞依其參加安 

全理事會討論前致理事會函2咸已接5此項 

義務也。爲使安全理事會蘧得有用之情報起 

見美國代表向各聯絡代表提出問題兩項：第 

—爲分HI工作上遇有需耍時，該三國是否願 

予Jgl出入各該國境之'便利；其次爲分圑執行 

任務有所需要時，該三國是否願提供證人。 

,阿爾巴；S亞聯絡代表答稱關於阿爾巴尼 

亞之間題業已依十二月十九日之決譏棻加以 

調査，現正待調查團向安全理事會提出報吿。 

'職是之故，阿爾巴尼亞目前無須再參加分圑 

'或另有所行動。一俟報吿書送達安全理事會 

並經其審議後，阿爾巴尼亞當就理事會可能 

採取之新行動表示其立場。 

南斯拉夫聯絡代表稱該國不擬*加分圑 

之i作，且分:圑之成立事前îip未徵求某;t_i. 

故;能對分閿之工作有柱何貢獻。 

保加利亞聯絡代表謂衡所詢問途É未接 

有政府訓,，不能作答，伹信如有上述情形發 

生，其政府當視個別情形分別'决定其立場。 

蘇聯代表稱該問题不獨與安全理事會有 

關亦與調査團有關。渠論及美國代表之茧明 

並對其所謂因十二月十九日'决議案而生之義 

務自動適用於分圑一點表示異譏。該代表又 

對調査圑重申反對-其所通過之分É工作方 it 

之意，其理由爲調査團無權將其任務諉諸分 

圑。渠繼稱安全理事會çg月十八日之'决議棻 

並未提及聯絡代表參加分圑工作又*提及北 

部三國中之任何一國爲分圑執行工作之區 

域。四月十八日之決議案對於調査圑將其任 

務規定移轉於分圑一亊旣無明文規^亦、無此 

含意。此外，上述之'决議案又未載有任何規定 

可便調査圑認爲&聯絡代表依一九四六年十 

二月十九日決議棻而接5之義務亦自動適用 

於分圑。該代表請調査團注意：赏討論分圑 

之工作方針時，蘇聯代表圑已 s明其#場， 

且提出若干修正案；伹均未經接受。渠欲將 

其代表圑之下述立場載人紀錄：'關於分團之 

任務及規定擴張其職權範圍及於阿爾巴尼 

亜，保加利亞及南斯拉夫領土之決定，査圑 

2參閱安全理事會正式紀錄第一年第二輯第 

二十七號，第:i九七頁。 


